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AVVISI DI CONCORSI

Comunità Montana Grand Combin.

Estratto del bando di selezione, per titoli ed esami, per
l’assunzione a tempo determinato di assistenti domici-
liari – operatori specializzati – categoria B, posizione
B2, a tempo pieno e a tempo parziale.

La Comunità Montana Grand Combin indice una
Selezione per titoli ed esami per l’assunzione a tempo de-
terminato di Assistenti Domiciliari – operatori specializzati,
a tempo pieno e a tempo parziale, con inquadramento nella
categoria B, posizione B2, del Contratto Collettivo
Regionale di Lavoro sottoscritto il 12 giugno 2000.

La graduatoria avrà validità triennale dalla data di ap-
provazione della medesima.

Titolo di studio richiesto: diploma di istruzione secon-
daria di primo grado.

L’esame di selezione prevede le seguenti prove:

Prova preliminare: conoscenza della lingua francese e/o
italiana, secondo le modalità e le procedure di cui alla
Deliberazione della Giunta regionale n. 4660 del
03.12.2001.

Prova tecnico-pratica vertente sui seguenti argomenti:

– L’assistenza alle persone anziane ed inabili;

– Igiene della persona e degli ambienti di comunità;

– Alimentazione della persona.

Prova orale vertente sui seguenti argomenti:

– Argomenti della prova tecnico-pratica;

– Nozioni sugli organi e le competenze delle Comunità
montane (L.R. 54/98, artt. da 71 a 92);

– Codice di comportamento del pubblico dipendente.

Una materia tra quelle orali deve essere svolta in lingua
ufficiale diversa da quella scelta dal candidato per lo svolgi-
mento delle prove della selezione.

Il materiale di studio relativo alle prove d’esame è a di-
sposizione dei candidati presso l’eliografia «Berard» di
AOSTA (Via Lys, 15 – tel. 0165/32318 – 0165/33565).

AVIS DE CONCOURS

Communauté de montagne Grand Combin.

Extrait d’avis de sélection, sur titres et épreuves, en vue
du recrutement à durée déterminée d’aides à domicile –
agents spécialisés – catégorie B, position B2, à plein
temps et à temps partiel.

La Communauté de Montagne Grand Combin lance une
sélection, sur titres et épreuves, pour le recrutement à durée
déterminée d’aides à domicile – agents spécialisés -, caté-
gorie B, position B2, à plein temps et à temps partiel.

La liste d’aptitude est valable pendant trois ans à comp-
ter de la date de son approbation.

Titre d’étude requis : diplôme de fin d’études secon-
daires de premier degré.

La sélection prévoit les épreuves suivantes :

Épreuve préliminaire : vérification de la connaissance
de la langue française ou italienne, comme prévu dans la
délibération du Gouvernement régional n° 4660 du
03.12.2001.

Épreuve tecnico-pratique portant sur les matières sui-
vantes : 

– L’assistance aux personnes âgées et infirmes ;

– Hygiène de la personne et des locaux de la
communauté ;

– Alimentation de la personne ;

Épreuve orale portant sur les matières suivantes :

– Matières de l’épreuve technico-pratique ;

– Ordre juridique des collectivités locales (L.R. 54/98,
artt. de 71 à 92) ;

– Code de conduite du fonctionnaire.

Une matière de l’épreuve orale doit être passée dans la
langue officielle autre que celle choisie par le candidat pour
le déroulement de la sélection.

Le matériel d’étude nécessaire pour réussir les épreuves
est à disposition des candidats chez l’héliographie «Berard»
d’AOSTE (15, Avenue Lys – Tél. 0165/32.318 –
0165/33.565).

TROISIÈME PARTIEPARTE TERZA



Scadenza presentazione domande: entro le ore 12.30 del
giorno 15 giugno 2007.

Per ulteriori informazioni e per ottenere copia del bando
è possibile rivolgersi all’Ufficio di Segretaria della
Comunità Montana Grand Combin durante le ore di apertu-
ra al pubblico (lunedì, mercoledì e venerdì dalle ore 8,30 al-
le ore 12,30 e dalle ore 13,15 alle ore 15,30, martedì e gio-
vedì dalle ore 8,30 alle ore 12,30 – tel. 0165/25.66.11).

Il Segretario
MAURO

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a
cura dell’inserzionista.

N. 97

Comunità montana Monte Cervino.

Estratto del bando di concorso unico pubblico, per soli
esami, per l’assunzione a tempo indeterminato di n. 1
Collaboratore (Istruttore Tecnico) – Categoria C
Posizione C2 – a 36 ore settimanali.

IL SEGRETARIO GENERALE 

rende noto

che la Comunità Montana Monte Cervino ha indetto un
concorso unico pubblico, per soli esami, per l’assunzione a
tempo indeterminato di n. 1 Collaboratore (Istruttore
Tecnico) – Categoria C Posizione C2 – a 36 ore settimanali.

Il vincitore del concorso verrà assunto dal Comune di
TORGNON.

La graduatoria sarà valida per tre anni per la Comunità
Montana Monte Cervino ed i Comuni di CHAMBAVE,
CHAMOIS, CHÂTILLON, ÉMARÈSE, LA MAGDELEI-
NE, SAINT-DENIS, SAINT-VINCENT, TORGNON,
VALTOURNENCHE e VERRAYES; potrà essere utilizza-
ta anche per ricoprire i posti a tempo parziale o a tempo de-
terminato.

Titolo di studio: Diploma di istruzione secondaria di
geometra oppure nel caso di altro diploma di istruzione se-
condaria di secondo grado, del Diploma di laurea in
Architettura o Ingegneria

Prova preliminare: Accertamento della lingua francese
o italiana consistente in una prova scritta (compilazione di
un test e redazione di un testo) ed in una prova orale (test
collettivo di comprensione orale e esposizione di un testo).
L’accertamento è superato solo qualora il candidato riporti
in ogni prova, scritta e orale, una votazione di almeno 6/10.

I candidati potranno trovare le guide relative alle moda-

Délai de présentation des dossiers de candidature : le
15 juin 2007, 12h30.

Pour obtenir des renseignements complémentaires et co-
pie de l’avis de sélection les intéressés peuvent s’adresser
au Bureaux de la Communauté de Montagne Grand
Combin (lundi, mercredi et vendredi de 8h30 à 12h30 et de
13h15 à 15h30, mardi et jeudi de 8h30 à 12h30 – Tél.
0165/25.66.11).

Le secrétaire,
Patrizia MAURO

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par le soins de l’an-
nonceur.

N° 97

Communauté de montagne Mont Cervin.

Extrait du concours unique externe, sur épreuves, pour
le recrutement, sous contrat à durée indéterminée, d’un
Collaborateur (Instructeur technique) – Catégorie C
Position C2 – pour 36 heures hebdomadaires.

LE SECRÉTAIRE GÉNÉRAL

donne avis

du fait que la Communauté de montagne Mont Cervin a
lancé un concours unique externe, sur épreuves, pour le re-
crutement, sous contrat à durée indéterminée, d’un
Collaborateur –(Instructeur technique) Catégorie C Position
C2 – pour 36 heures hebdomadaires.

Le lauréat du concours sera engagé par la Commune de
TORGNON.

La liste d’aptitude sera valable pendant trois ans et
pourra être utilisée par la Communauté de montagne Mont
Cervin et par les communes de CHAMBAVE, CHAMOIS,
CHÂTILLON, ÉMARÈSE, LA MAGDELEINE, SAINT-
DENIS, SAINT-VINCENT, TORGNON, VALTOUR-
NENCHE et VERRAYES également pour pourvoir les
postes à temps partiel ou à temps déterminé.

Titres d’études requis : diplôme de géomètre ou bien du
Diplôme d’ingénieur ou d’Architecte, si le candidat est titu-
laire d’un autre titre d’étude d’instruction secondaire de
deuxième degré.

Épreuve préliminaire : Vérification de la connaissance
de la langue française/italienne, qui consiste en une épreuve
écrite (compilation d’un test et rédaction d’un texte) et en
une épreuve orale (test collectif de compréhension orale et
exposition d’un texte). La vérification de la langue françai-
se/italienne est réputée satisfaisante si le candidat obtient
dans chaque épreuve, écrite et orale, une note d’au moins
6/10.

Les candidats pourront trouver les guides relativement
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lità di svolgimento delle prove di accertamento della cono-
scenza delle lingue italiana e francese sul 2 Supplemento
ordinario del Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma
Valle d’Aosta n. 49 del 12.11.2002.

PROVE D’ESAME:

A) Una prova scritta ed una prova teorico-pratica consi-
stenti nella trattazione a livello teorico e pratico di pro-
blematiche connesse ai seguenti argomenti:

• Appalti di opere pubbliche, contabilità dei lavori e di-
rezione lavori:

– Testo coordinato Legge regionale 20.06.1996
n. 12 «Legge regionale in materia di lavori pub-
blici» aggiornato alla Legge regionale 05.08.2005
n. 19.

– D.P.R. 25.01.2000, n. 34 «Regolamento recante
istituzione del sistema di qualificazione per gli
esecutori di lavori pubblici, ai sensi dell’articolo 8
della Legge 11.02.1994 n. 109 e successive modi-
ficazioni»

– D.P.R. 21.12.1999, n. 554 «Regolamento di attua-
zione della Legge quadro in materia di lavori pub-
blici 11 febbraio 1994 n. 109 e successive modifi-
cazioni»

• Edilizia e urbanistica:

– Legge regionale 06.04.1998 n. 11 «Normativa ur-
banistica e di pianificazione territoriale della
Valle d’Aosta»

– Legge regionale 27.05.1994 n. 18 «Deleghe ai
Comuni della Valle d’Aosta di funzioni ammini-
strative in materia di tutela del paesaggio»

– Regolamento regionale 01.08.1994, n. 6
«Regolamento di esecuzione della Legge regiona-
le 27.05.1994 n. 18 (Deleghe ai Comuni della
Valle d’Aosta di funzioni amministrative in mate-
ria di tutela del paesaggio)»

– Decreto legislativo 29.10.1999, n. 490 «Testo
unico delle discipline legislative in materia di be-
ni culturali e ambientali, a norma dell’art. 1 della
Legge 08.10.1997 n. 352»

• Superamento delle barriere architettoniche:

– Legge regionale 09.01.1989 n. 13 «Disposizioni
per favorire il superamento e l’eliminazione delle
barriere architettoniche negli edifici privati»

– Decreto Ministeriale 14.06.1989, n. 236
«Prescrizioni tecniche necessarie a garantire l’ac-
cessibilità, l’adattabilità e la visibilità degli edifici

aux modalités de développement des épreuves de vérifica-
tion de la connaissance des langues française et italienne
sur le 2ème Supplément ordinaire du Bulletin Officiel de la
Région autonome Vallée d’Aoste n° 49 du 12 novembre
2002.

ÉPREUVES D’EXAMEN:

A) Une épreuve écrite et une épreuve théorico-pratique qui
consistent dans le développement au niveau théorique et
pratiques de problématiques relativement aux matières
suivantes:

• Marchés de travaux publics, comptabilité des travaux
et direction des travaux:

– Texte coordonné loi régionale n° 12 du 20 juin
1996 «Loi régionale en matière de travaux pu-
blics» mis à jour à la loi régionale n° 29 du 9 sep-
tembre 1999.

– D.P.R. n° 34 du 25 janvier 2000 «Règlement por-
tant l’institution du système de qualification pour
les exécuteurs des travaux publics, au sens de
l’article 8 de la Loi n° 109 du 11 février 1994 et
successives modifications»

– D.P.R. n° 554 du 21 décembre 1999 «Règlement
d’application de la Loi-cadre en matière de tra-
vaux publics n° 109 du 11 février 1994 et succes-
sives modifications»

• Construction et urbanisme:

– Loi régionale n° 11 du 6 avril 1998 «Dispositions
en matière d’urbanisme et de planification territo-
riale en Vallée d’Aoste»

– Loi régionale n° 18 du 27 mai 1994 «Délégations
au Communes de la Vallée d’Aoste des fonctions
administratives en matière de tutelle du paysage»

– Règlement régional n° 6 du 1er août 1994
«Règlement d’exécution de la Loi régionale n° 18
du 27 mai 1994 (Délégations au Communes de la
Vallée d’Aoste des fonctions administratives en
matière de tutelle du paysage)»

– Décret législatif n° 490 du 29 octobre 1999
«Texte unique des réglementations en matière de
biens culturels et de l’environnement, au sens de
l’article 1 de la Loi n° 352 du 8 octobre 1997»

• Dépassement des barrières architecturales:

– Loi n° 13 du 9 janvier 1989 «Dispositions pour
favoriser le dépassement et l’élimination des bar-
rières architecturales dans les édifices privés»

– Décret ministériel n° 236 du 14 juin 1989
«Prescriptions techniques nécessaires pour garan-
tir l’accessibilité, la faculté d’adaptation et la visi-
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privati e di edilizia residenziale pubblica sovven-
zionata e agevolata, ai fini del superamento e
dell’eliminazione delle barriere architettoniche»

– Legge 05.02.1992, n. 104 «Legge quadro per l’as-
sistenza, l’integrazione sociale e i diritti delle per-
sone handicappate» (artt. 1 – 2 – 3 – 8 – 23 e 24 )

– D.P.R. 24.07.1996, n. 503 «Regolamento recante
norme per l’eliminazione delle barriere architetto-
niche negli edifici, spazi e servizi pubblici»;

B) Prova orale:

• Argomenti della prova scritta e della prova teorico-pra-
tica;

• Nozioni sull’ordinamento Comunale e delle Comunità
Montane nella Regione Autonoma Valle d’Aosta:

– Legge regionale 07.12.1998, n. 54 e successive modi-
ficazioni

• Cenni sull’ordinamento finanziario e contabile con par-
ticolare riferimento all’aspetto amministrativo che coin-
volge la gestione finanziaria dell’Ufficio Tecnico di un
Ente Pubblico:

– Legge regionale 16.12.1997, n. 40 

– Regolamento regionale 03.02.1999, n. 1

• Codice di comportamento del pubblico dipendente;

Almeno una materia della prova orale, a scelta del can-
didato, deve essere svolta in lingua ufficiale diversa da
quella scelta nella domanda di partecipazione.

Scadenza presentazione domande: Entro 30 giorni dalla
pubblicazione del relativo bando sul Bollettino Ufficiale
della Valle d’Aosta.

La domanda dovrà essere redatta utilizzando il modulo
qui allegato.

Il bando di concorso integrale potrà essere ritirato diret-
tamente dagli interessati presso la Comunità Montana
Monte Cervino, con sede a CHÂTILLON in via Martiri
della Libertà n. 3 (Tel.:x0166-569711).

Châtillon, 14 maggio 2007.

Il Segretario Generale
DEMARIE

_____________

bilité des édifices privés et de construction rési-
dentielle publique subventionnée et facilitée pour
le dépassement et l’élimination des barrières ar-
chitecturales»

– Loi n° 104 du 5 février 1992 «Loi-cadre pour
l’assistance, l’intégration sociale et les droits des
personnes handicapée» (articles 1 – 2 – 3 – 8 – 23
e 24)

– D.P.R. n° 503 du 24 juillet 1996 «Règlement por-
tant règles pour l’élimination des barrières archi-
tecturales dans les édifices, les espaces et le ser-
vices publics»;

B) Épreuve orale :

• Matières de l’épreuve écrite et de l’épreuve théorico
pratique

• Notions sur l’ordre juridique des Communes et des
Communautés de montagne dans la Région autonome
Vallée d’Aoste:

– Loi régionale n° 54 du 7 décembre 1998 et succes-
sives modifications

• Aperçus sur l’organisation financière et comptable et
notamment sur l’aspect administratif de la gestion finan-
cière du bureau technique d’un établissement public:

– Règlement régional n° 1 du 3 février 1999

– Loi régionale n° 40 du 16 décembre 1997

• Code de conduite du fonctionnaire

Quelle que soit la langue officielle indiquée dans son
acte de candidature, le candidat doit utiliser l’autre langue
lors de l’épreuve orale pour la matière de son choix.

Délai de présentation des dossiers de candidature :
avant le trentième jour qui suit la date de publication de
l’extrait de concours sur le Bulletin officiel de la Région
autonome Vallée d’Aoste.

L’acte de candidature devra être rédigé sur le modèle ci-
joint.

L’avis du concours intégral est à la disposition de tous
les intéressés près des bureaux de la Communauté de mon-
tagne Mont Cervin, avec son siège à CHÂTILLON en rue
Martiri della Libertà n° 3 (Tél.: 0166569711).

Fait à Châtillon, le 14 mai 2007.

Le secrétaire général,
Ernesto DEMARIE

_____________
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DOMANDA DI AMMISSIONE AL CONCORSO UNICO
PUBBLICO PER L’ASSUNZIONE A TEMPO INDETER-
MINATO DI N. 1 COLLABORATORE (ISTRUTTORE
TECNICO) – CATEGORIA C - POSIZIONE C2

Modalità di compilazione:

• compilare sempre ed in modo chiaro e leggibile gli spa-
zi previsti 

• esprimere le opzioni corrispondenti alla propria situa-
zione barrando sempre una delle caselle [ ] 

• segnalare ulteriori dettagli barrando eventualmente una
delle caselle OO

Al Sig. Presidente
della Comunità Montana Monte Cervino
Via Martiri della Libertà, 3
11024 CHÂTILLON AO

_l_ sottoscritt_ _______________________________
________ ________________________________ cogno-
me nome nat_ a ________________________________
________________________________________________
_ il _______________ codice fiscale __________________
telefono ______________ cellulare _________________in-
dirizzo mail _____________________________ residente
a ___________________________ (cap.______) in via ___
__________________________n.___ a decorrere dall’anno
____

da compilare solo se il domicilio è diverso dalla resi-
denza anagrafica: domiciliato a ______________________
______ (cap _____) presso ________________________
_____ in via ______________________________n. ___

presa visione del bando di concorso

CHIEDE

di essere ammess_ al concorso unico pubblico, per esa-
mi, per l’assunzione a tempo indeterminato di n. 1
Collaboratore (Istruttore tecnico) - Categoria C Posizione
C2 - a 36 ore settimanali presso il Comune di TORGNON.

A tal fine dichiara, consapevole delle responsabilità pe-
nali sancite dall’art. 76 del D.P.R. n°x445/2000, in caso di
dichiarazione falsa o mendace:

1. di essere:

[ ] cittadin_ italian_

[ ] cittadin_ del seguente Stato membro dell’Unione
Europea ___________________;

2. di essere:

ACTE DE CANDIDATURE AU CONCOURS UNIQUE
EXTERNE, SUR EPREUVES, POUR LE RECRUTE-
MENT, SOUS CONTRAT A’ DUREE INDETERMINEE
D’UN COLLABORATEUR (INSTRUCTEUR TECH-
NIQUE) – CATEGORIE C POSITION C2 – A TEMPS
COMPLET.

Modalités de rédaction:

• remplir toujours d’une façon claire et lisible les espaces
prévus

• exprimer les options correspondantes à la situation per-
sonnelle en choisissant toujours un des carreaux [ ] 

• signaler ultérieurs éventuels détails en choisissant un
des carreaux OO

M. le Président
de la Communauté de montagne Mont Cervin
Via Martiri della Libertà, 3
11024 CHÂTILLON AO

Je soussigné__ ________________________________
_______________________________________ nom pré-
nom né__ à _____________________________________
____________________________________________ le
_______________ code fiscal _______________________
tél. _______________ portable _________________ adres-
se mail_____________________________ résident à ___
________________________ (cap.______) rue/hameau
_________________________n°___ dès l’année ______

À remplir seulement si le domicile est différent de la ré-
sidence : domicilié_ à ______________________________
____ (cap _____) chez __________________________
rue/hameau ______________________________n° ___

Pris connaissance de l’avis de concours

DEMANDE

a être admis_ à participer au concours unique externe,
sur épreuves, pour le recrutement, sous contrat a’ durée in-
déterminée d’un collaborateur (Instructeur technique) – ca-
tégorie C position C2 – pour 36 heures hebdomadaires près
de la Commune de TORGNON.

À cet effet je déclare, conscient des responsabilités pé-
nales visées à l’art. 76 du D.P.R. n.x445/2000 et aux art. 38
et 45 de la L.R. n. 18/1999 en cas de fausses déclarations ou
de déclarations mensongères,:

1. d’être:

[ ] citoyen__ italien__

[ ] citoyen__ du suivant Etat membre de l’Union
Européenne ___________________;

2. d’être:
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[ ] iscritt_ nelle liste elettorali del Comune di
_______________________

[ ] di non essere iscritt_ nelle liste elettorali in quanto
_______________________________

3. di:

[ ] non aver riportato condanne penali e di non aver in
corso provvedimenti di prevenzione o altre misure
che escludono, secondo le leggi vigenti, l’accesso ai
pubblici impieghi

[ ] aver riportato le seguenti condanne penali _______
___________________________________________
___________________________________________

4. di essere in possesso del seguente titolo di studio richie-
sto per l’ammissione al concorso _________________
_____________________ conseguito nell’anno scola-
stico __________ presso l’istituto/scuola ___________
___________________________________ con sede in
via ______________________ a ________________
_______ con la valutazione di ___________;

e altresì del titolo di studio immediatamente superiore _
_________________________________________ con-
seguito nell’anno __________ presso l’istituto/scuola
_____________________________________________
_______ con sede in via ______________________ a
___________________ con la valutazione di ________;

5. di essere a conoscenza della lingua francese da compila-
re esclusivamente dai cittadini non italiani

OO di essere a conoscenza della lingua italiana

6. di essere nella seguente posizione per quanto riguarda
gli obblighi militari: da compilare elusivamente dai cit-
tadini italiani soggetti agli obblighi di leva

OO milite assolto OO milite esente OO ________________

7. [ ] di non essere stat_ destituit_ o dispensat_ dall’impie-
go stesso presso una Pubblica Amministrazione e di non
essere stat_ dichiarat_ decadut_ dall’impiego per averlo
conseguito mediante la produzione di documenti falsi o
viziati da invalidità insanabile. 

[ ] che le cause di risoluzione di precedenti rapporti di
lavoro pubblico e privato sono le seguenti: 

OO dimissioni volontarie OO termine contratto OO ____
_____________________

8. di essere fisicamente idone_ all’impiego;

9. [ ] di essere in possesso dei seguenti titoli preferenziali
in caso di parità di merito: (art. 8 del bando.). 

[ ] inscrit_ sur les listes électorales de la Commune dei
_______________________

[ ] de ne pas être inscrit_ pour les motifs suivants
_______________________________

3. de:

[ ] ne pas avoir subi des condamnations pénales et ne
pas avoir d’actions pénales en cours ou d’autres me-
sures qui empêchent l’accès aux emplois publics, aux
termes des lois en vigueur

[ ] d’avoir subi les condamnations pénales suivantes
___________________________________________
___________________________________________

4. d’être en possession du titre d’étude suivant, requis pour
l’admission au concours, ________________________
__________ obtenu dans l’année scolaire _________ –
Ecole/institut ______________________, de _______
____________ rue __________________ n° ___ avec
la suivante appréciation ________

et d’être en possession du suivant titre d’étude immédia-
tement supérieur _______________________ obtenu au
cours de l’année ___________- auprès de l’université
__________________________ dans la commune de
_______________________ avec l’appréciation ______
___________

5. de connaître la langue française. À remplir exclusive-
ment par les citoyens non italiens

OO de connaître la langue italienne

6. d’être dans la suivante position qui concerne les obliga-
tions militaires: à remplir exclusivement par les citoyens
italiens soumis aux obligations militaires 

OO service militaire déjà effectué OO  exempté du service
militaire OO  ________________

7. [ ] de n’avoir jamais été ni destitué_ ni licencié_ d’un
emploi auprès d’une Administration publique et de
n’avoir jamais été déclaré_ démissionnaire d’office d’un
emploi de l’Etat, pour avoir obtenu ce poste au moyen
de pièces fausses ou entachées d’irrégularité absolue. 

[ ] que les causes de résolutions des précédents contrats
de travail public où privé sont les suivantes: 

OO démissions volontaires OO  délai du contrat OO  ___
______________________

8. de remplir les conditions d’aptitude physique requises
pour le poste à pourvoir

9. [ ] d’être en possession des titres suivants attribuant un
droit de préférence ou de priorité à égalité de mérite
(art. 8 de l’avis de concours). 
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comma 1 OO __________________________________
OO __________________________________

comma 2 OO nato in Valle d’Aosta
OO emigrato valdostano
OO figlio di emigrato valdostano
OO residente in Valle d’Aosta dal _________

[ ] di non essere in possesso dei titoli preferenziali di cui
all’art. 8 del bando. 

10. di voler sostenere le prove del concorso in lingua: 

[ ] italiana [ ] francese

di voler discutere in lingua diversa da quella sopra indi-
cata la seguente materia orale: ____________________

11. da compilare dai candidati interessati a quanto previsto
dall’art. 3 del bando di concorso:

[ ] di essere portatore di handicap, come attestato
dall’allegata certificazione, e di necessitare per
l’espletamento delle prove concorsuali.

OO del seguente ausilio _______________________
__________________________________

OO di tempi aggiuntivi pari a ___________________
__________________________________

12. [ ] di non essere esonerat_ dall’accertamento linguistico. 

[ ] di essere esonerat_ dalla prova di accertamento lin-
guistico per la seguente motivazione:

OO diploma di cui al punto 4 conseguito in Valle d’Aosta
successivamente all’anno scolastico 1998/99 con la
seguente votazione di francese ___/10.

OO prova superata nel concorso/selezione _________
_________________ (cat. __ pos. __) bandito dalla
Comunità Montana Monte Cervino nell’anno
______con voto ___/10

eventuale OO di voler risostenere la prova sopra citata già
superata con esito positivo 

OO portatore di handicap psichico o sensoriale, associato
a massicce difficoltà di eloquio, di comunicazione e
di comprensione del linguaggio verbale o scritto
(art. 4 – Legge n. 104/92)

13. di voler ricevere tutte le comunicazioni inerenti il con-
corso presso: 

1er alinéa OO  __________________________________ 
OO  __________________________________ 

2eme alinéa OO  né_ en Vallée d’Aoste
OO  émigré valdotain
OO  fils d’émigré valdôtain
OO  resident_ en Vallée d’Aoste du ______

[ ] de ne posséder aucun des titres attribuant un droit de
préférence ou de priorité dont à l’art. 8 de l’avis de
concours.

10. de souhaiter utiliser la langue suivante aux épreuves
prévues par l’art. 6 de l’avis de concours:

[ ] langue italienne [ ] langue française

souhaiter passer l’épreuve orale relative à la matière in-
diquée ci-après dans la langue autre que celle susmen-
tionnée : _____________________________________

11. à remplir par les candidats intéressés à l’art. 3 de l’avis
de concours:

[ ] d’être handicapé (documentation ci-jointe) et d’avoir
besoin, pour les épreuves de vérification de la
connaissance de la langue française.

OO de l’aide suivant _________________________
________________________________

OO des temps supplémentaires indiqués ci-après ____
_______________________________

12. [ ] de n’être pas dispensé_ de l’épreuve de vérification
de la connaissance de la langue française. 

[ ] d’être dispensé_ de l’épreuve de vérification de la
connaissance de la langue française pour la raison sui-
vante:

OO titre d’étude dont au 4ème alinéa obtenu dans une
Institution scolaire de la Vallée d’Aoste à partir de
l’année scolaire 1998/99 avec l’appréciation suivante
________.

OO vérification soutenue positivement prés de la
Communauté de montagne Mont Cervin pour le
concours/sélection ________ organisé dans l’année
____ avec l’appréciation suivante ___/10

éventuellement OO de bien vouloir à nouveau soutenir
l’épreuve de vérification de la connaissance de la langue
française déjà soutenue avec la suivante appréciation
positive____ 

OO être victime d’un handicap psychique ou sensoriel as-
socié à des graves troubles de l’élocution, de la com-
munication et de la compréhension du langage verbal
ou écrit (art. 4 – Loi n° 104/92)

13. de souhaiter recevoir toutes les communications rela-
tives au concours chez: 
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[ ] la residenza precedentemente indicata

[ ] il domicilio precedentemente indicato

[ ] ___________________________________________

14. di autorizzare la Comunità Montana Monte Cervino al
trattamento dei dati personali secondo la normativa vi-
gente (D.Lgs. n° 196/2003).

eventuale elenco allegati

OO __________________________________
OO __________________________________

Data __________________________

Firma
_______________

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a
cura dell’inserzionista.

N. 98

Comunità montana Monte Emilius.

Pubblicazione esito concorso pubblico, per titoli ed esa-
mi, per l’assunzione a tempo indeterminato di n.7 assi-
stenti domiciliari e tutelari, categoria B, posizione eco-
nomica B2 del C.C.R.L.

Ai sensi della normativa vigente, si rende noto che, in
relazione al concorso pubblico, per titoli ed esami, per l’as-
sunzione a tempo indeterminato di n. 7 assistenti domicilia-
ri e tutelari, categoria B, posizione economica B2 del
C.C.R.L., la graduatoria definitiva è la seguente:

GRADUATORIA

[ ] la résidence sur indiquée

[ ] le domicile sur indiqué

[ ] ___________________________________________

14. de autoriser la Communauté de montagne Mont Cervin
à traiter les informations nominatives qui me concernent
au sens de la Loi n. 196/2003.

Pièces jointes

OO __________________________________
OO __________________________________

Date __________________________

Signature
_______________

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par le soins de l’an-
nonceur.

N° 98

Communauté de montagne Mont Emilius.

Publication des résultats du concours externe, sur titres
et épreuves, en vue du recrutement, sous contrat à durée
indéterminée, de n. 7 aides à domicile et dans les établis-
sements, cat. B, position B2 du statut unique régional.

Aux termes des lois en vigueur, avis est donné du fait
que, à l’issue du concours externe, sur titres et épreuves,
ouvert en vue du recrutement – sous contrat à durée indéter-
minée -, de n. 7 aides à domicile et dans les établissements,
cat. B, position B2 du statut unique, la liste d’aptitude défi-
nitive indiquée ci-après a été établie:

LISTE D’APTITUDE DEFINITIVE
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NOMINATIVO PUNTI/
CANDIDATS RÉSULTATS

1 ELOS Lorella Lucia 20,775

2 TRENTIN Bruno 20,120

3 GLAREY Daniela 19,465

4 SIMONATO Piera Anna 19,252

5 TISSEUR Alessandra 19,194

6 PELLISSIER Iris 19,132

7 MACHEDA Lorena 19,125

8 TOSI Antonia 19,000

9 MELOTTI Federica 18,985



10 BARAVEX Fabienne 18,555

11 BRILLO Micaela 18,100

12 MONSAGRATI Audrey 17,954

13 VITELLARO Rosa Maria 17,927

14 CHINCHERÉ Elisabetta 17,899

15 PETEY Simona 17,705

16 PICCOT Samantha 17,645

17 ARAL Marisa 17,409

18 TODESCATO Isabella 17,393

19 CHAPELLU Loris Liliana 17,382

20 THEDY Piera 17,381

21 FOUDON Claudine 17,271

22 CONTINO Dorotea 17,071

23 NEGRETE CHAPARRO Gladys Ester 16,955

24 JUGLAIR Sara 16,831

25 MAZZEO Grazia 16,788

26 HERIN Roberta 16,784

27 MAGAGNIN Silvia 16,657

28 FUSARO Fiorella 16,579

29 TONIN Nadia 16,545

30 BENNARDIS Francesca 16,498

31 DE JESUS Andrea 16,300

32 FOSSÀ Giorgia 16,281

33 COURTHOUD Elisa 16,020

34 MEYNET Irene 16,001

35 ZANI Marinella 15,973

36 MERENDA Roberta 15,894

37 PEROSINO Manuela 15,828

38 CHENAL Jeannette 15,694

39 RAMIRES Nadia Piera 15,690

40 LOMBARDO Fabio 15,648
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Quart, 14 maggio 2007.

Il Segretario
JORRIOZ 

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a
cura dell’inserzionista.

N. 99
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Fait à Quart, le 14 mai 2007.

Le secrétaire,
Piera JORRIOZ

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par le soins de l’an-
nonceur.

N° 99

41 GIROD Roberta 15,647

42 DI RAIMONDO Giovanna 15,525

43 FERRÉ Ornella 15,506

44 GIPPAZ Viviana 15,316

45 BERARD Federica 15,140

46 REY Cinzia 15,081

47 RUGGERI Cinzia 14,950

48 CALISI Lorella 14,873


